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 The Ascension of Jesus
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Dedication to Theophilus
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Principal Symbols and Abbreviations

-(See Introduction, pages xli-xlvii

{1 enclose a letter A,
B, C, D which in-
dicates the relative
degree of certainty
for the reading
adopted in the
text.

[] enclose words
which are regarded
as having dubious
textual validity.

_.._“H_ enclose passages
which are regarded
as later additions
to the text, but
which are of: evi-
dent antiquity and
importance.

( ) indicate that a
witness or edition
supports the read-

ing for which it is
cited, but with
minor differences.

* the reading of the
original hand of
the manuscript.

? indicates that a
witness 'is proba-
bly in support of a
reading, but there
is some doubt.

ASV American Stand-

ard Version (1901)

AV Authorized or King

James Version (1611)

BF2 B.F.B.S. Greek N.

.. T.(2nd edition, 1958)

Bov Bover Greek N.T.
(4th edition, 1959)

By2z the reading of the
majority of Byzan-
tine manuscripts.

ByzPt a part of the
Byzantine manu-
script tradition.

causal  indicates the
causal function of
87t in a given pas-
sage.

¢j conjecture

comm the commen-
tary section of a
manuscript where
the reading - differs
from the accompany-
ing Greek text.

dash indicates a break
in the syntax of a
sentence.

Diatessaron?€.€tc
Diatessaron versions

different text used in
the Punctuation Ap-
paratus when the
text 6f an edition or
version is so different
that no correspond-
ence can be indicated
with the other edi-
tions and versions
cited.

direct indicates that
&7¢ introduces direct
discourse.

ed edition(s) of a
Church Father or a
modern translation.

ellipsis words in an
incomplete sentence
which need to be
supplied, indicated
by three dots.

exclamation not
marked. in Greek
texts, but often used
in translations to in-
dicate  rhetorical
questions or em-
phatic statements.

gr the Greek text of a
bilingual manuscript
(D,E,G) where it dif-
fers from the corre-
sponding text in the

vaccompanying - lan-
guage., -Also used
with Church-Fathers
to distinguish the
Greek text of a
Church Father from
a version in another
language.

. indirect indicates that
7t introduces indi-
rect discourse.

interrogative . indi-
cates that 87t intro-
duces an interroga-
tive construction.

Jer Jerusalem Bible

(French -edition,

1958)




